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ZMLUVA O PRIPOJENÍ ZARIADENIA 
DO MIESTNEJ DISTRIBUČNEJ SÚSTAVY 

uzatvorená v zmysle ustanovení § 269 ods. 2. Obchodného zákonníka v platnom znení a príslušných 
ustanovení zákona č. 251/2012 Z. z. o energetike v platnom znení (ďalej len .zmluva") 

Prevádzkovateľ 

Názov: Metsa Tissue Slovakia s.r .o. 

Sidlo: Celulózka 3494, 011 61 Žilina 

V zastúpení: 

Ing. Ľubomír Kotuláč, 

prokurista: 

Daniel Garčár 

prokurista: 

IČO : 36 381 306 
IČ DPH: SK2020097596 
DIČ: 2020097596 
Obchodný register Okresného súdu Žilina, 

L 

ďalej len .METSA" 

METSA a WB ďalej spolu len .zmluvné strany' 

1. 

Výrobca a odberateľ 

Názov: VODOHOSPODÁRSKA VÝSTAVBA, 
ŠTÁTNY PODNIK 

Sidlo: P.O.BOX 45,Karloveská 2, 
842 04 BraUslava 

V zastúpeni: 

Ing. Ladislav Lazár, 

generálny riaditeľ štátneho podniku 

IČO : 00156 752 
IČ DPH: SK2020480198 
DIČ : 2020480198 
Obchodný register Okresného súdu Bratislava 1 
Odd. : Pš. vložka č. 32/B 
Čislo účtu: 6602639001 /1111 

ďalej len • W B" 

Predmet zmluvy 

1.1. Predmetom tejto zmluvy je záväzok METSA zabezpečiť a umožniť WB za podmienok 
dohodnutých v tejto zmluve pripojenie zariadenia WB do miestnej distribučnej sústavy METSA 
a záväzok WB uhrádzať platby za pripojenie do miestnej distribučnej sústavy METSA {ďalej len 
. pripojovací poplatok"). 

1.2. Úhradou pripojovacieho poplatku WB nevzniká nárok na majetkovú účasť 
na elektroenergetickom zariadení vybudovanom METSA za účelom pripojenia do miestnej 
distribučnej sústavy. 



II. 
Podmienky pripojenia 

2 .1. Pripojenie k distribučnej sústave sa uskutočňuje v súlade s pripojovacími podmienkami 
stanovenými v tejto zmluve a v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi 
a ustanoveniami zákona č. 251/2012 Z. z, o energetike v platnom znení, s ktorými sa zmluvné 
strany riadne oboznámili pred podpisom tejto zmluvy. 

III. 
Odberné miesto 

3.1. Odbernými miestami WB pre účely tejto zmluvy, prístup k meraniu a spôsob merania na 
jednotlivých odberných miestach WB sú nasledovné: 

a 
Názov odberného miesta: 
Ob'ekt: 
Ulica I č. orient. I popis I asť 
obce: 
Obec I Okres I PS : 

íslo odberného miesta: 
ecifikácia odberného miesta: 

Spôsob prístupu k meraniu 
(meranie musí byť prístupné aj 
v čase ne rítomnosti WB : 
lnštalovan · ríkon 
Maximálna Rezervovaná 
ka acita: 
Na äťová hladina: 

b 
Názov odberného miesta: 
Ob'ekt: 
Ulica I č. orient. I popis I asť 
obce: 
Obec I Okres I PS : 

íslo odberného miesta: 
ecifikácia odberného miesta: 

Spôsob prístupu k meraniu 
(meranie musl byť prístupné aj 
v čase ne rítomnosti WB : 
Maximálna Rezervovaná 
ka acita: 
Na äťová hladina: 

T TNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 

842 04 Bratislava 
EIC: 24ZMTSWB-TURB-7 
WB 

2x36 OOOkW 

2x36 OOOkW 

WN 

RSKA VYSTAVBA, T TNY PODNIK 

P.O.BOX 45, Karloveská 2, 

842 04 Bratislava 
EIC: 24ZMTSWB-ODBERA 
WB 

100kW 

WN 

IV. 
Termín plnenia a odovzdávacie miesto 

4.1. Odovzdávacím miestom METSA pre účely tejto zmluvy a termin realizácie pripojenia do 
miestnej distribučnej sústavy sú nasledovné: 

Odovzdávacie miesto 
(miesto odovzdania 
kvality) - popis, 
napäťová hladina: METSA 



1 stavebného povolenia 

v. 
Pripojovaci poplatok 

5.1. WB sa zaväzuje uhradiť pripojovací poplatok vo výške: 

0,00,- Eur bez DPH 
(slovom: nula eur bez DPH). 

Vl. 
Okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vyššia moc) 

6.1. Zodpovednosť zmluvných strán za čiastočné alebo úplné neplnenie zmluvných povinností je 
vylúčená , ak sa tak stalo v dôsledku okolností vylučujúcich zodpovednosť podľa § 374 a nasl. 
Obchodného zákonníka. 

6.2. Podmienkou vylúčenia zo zodpovednosti je, že dotknutá strana bez zbytočného odkladu 
upozorní druhú stranu na začiatok a podstatu vyskytnutia sa vyššej moci. Strana, ktorá sa 
odvoláva na vyššiu moc, využije, pokiaľ je to možné, všetko svoje úsilie na nápravu situácie 
a na odstránenie príčiny svojej neschopnosti plniť zmluvu v čo najväčšom rozsahu 
a v primeranom čase. Dodacie lehoty a všetky ostatné lehoty sa po dobu trvania vyššej moci 
predlžujú o dobu jej pôsobenia. Strana, ktorá sa odvolala na vyššiu moc, bez zbytočného 
odkladu oznámi druhej strane jej zánik. 

6.3. Ak je trvanie vyššej moci dlhšie ako 3 mesiace, zmluvné strany dohodnú nový termln plnenia 
alebo iným spôsobom vysporiadajú vzájomné oprávnené nároky plsomným dodatkom k tejto 
zmluve. 

Článok VII. 
Sankcie 

7.1 . V prlpade že METSA neumožnl WB pripojenie zariadenia WB do miestnej distribučnej sústavy 
METSA podľa tejto zmluvy, je WB oprávnený účtovať METSA zmluvnú pokutu vo výške 50,
Eur (slovom: päťdesiat eur) bez DPH za každý aj začatý deň omeškania METSA s umožnením 
pripojenia do distribučnej sústavy podľa tejto zmluvy. 

7 .2. Splatnosť faktúr v zmysle tohto článku zmluvy je do 15 dni odo dňa vystavenia. 

Článok VIII. 
Povinnosti WB 

8.1. V prípade, že ÚRSO zníži maximálnu rezervovanú kapacitu na odberných miestach WB 
uvedených v článku III. tejto zmluvy, tento proces sa uskutoční podľa záväzného predpisu 
vydaného ÚRSO. 

8.2. WB určuje za zodpovedných pracovníkov, ktorí sú oprávnenl vykonávať technický dozor, 
preberať plnenia podľa tejto zmluvy, vyjadrovať sa k požiadavkám METSA, sledovať termíny 
.. ... . „ ••• _- ••• _ . ... . „ · -- · - · ických: 

Článok IX. 
Povinnosti METSA 

9.1. METSA sa zaväzuje pri vykonávanl predmetu zmluvy postupovať samostatne, na vlastné 
náklady a na svoju zodpovednosť. 

9.2. METSA bude pri plnení predmetu zmluvy postupovať s odbornou starostlivosťou a vykonáv ' 
povinnosti podľa zmluvy riadne a včas. Zaväzuje sa dodržiavať všeobecne záväzné • ~ 
predpisy, technické normy a podmienky tejto zmluvy. ff~ * 

'!~ 
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9.3. METSA je povinný pri plnení predmetu zmluvy dodržiavať ustanovenia zákona č. 12212013 Z. z. 
o ochrane osobných údajov v platnom znení. 

9.4. METSA určuje za zodpovedných pracovníkov, ktorí budú koordinovať všetky práce v zmysle 
predmetu tejto zmluvy a ktoré sú oprávnené rokovať za dodávateľa vo všetkých veciach 

Člá nok X. 
Náhrada škody 

10.1. Zmluvná strana, ktorá poruší svoju povinnosť vyplývajúcu zo zmluvy, je povinná nahradiť škodu 
tým spôsobenú druhej zmluvnej strane. Náhrada škody sa riadi príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka. Zmluvná strana nie je povinná nahradiť škodu ak preukáže, že porušenie 
povinnosti bolo spôsobené okolnosťami vylučujúcimi zodpovednosť. Zmluvná pokuta nemá vplyv 
na nárok na náhradu škody. Oprávnená zmluvná strana má právo domáhať sa náhrady škody 
v celom rozsahu aj v prípade, ak bola škoda spôsobená porušením povinnosti, na ktorú sa 
vzťahuje zmluvná pokuta. 

10.2. Ak METSA neodstráni prípadné škody v lehote určenej WB v pisomnej výzve, je WB 
oprávnený tieto škody odstrániť sám. pričom METSA je povinný uhrad iť WB všetky náklady 
s tým súvisiace na základe osobitnej faktúry vystavenej WB, ktorej lehota splatnosti je do 15 
dní od jej doručenia METSA. 

Článok XI. 
Odstúpenie od zmluvy, výpoveď 

11 .1. Porusenrm povinnosti dohodnutých zmluvnými stranami v tejto zmluve jednou zo zmluvných 
strán vzniká druhej zmluvnej strane právo odstúpiť od zmluvy. 

11 .2. Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od zmluvy s okamžitou účinnosťou v prípade 
podstatného porušenia zmluvných povinností. Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje: 
a) ak je voči jednej zo zmluvných strán vyhlásené konkurzné konanie alebo vstúpila do 

likvidácie, 
b) omeškanie WB s úhradou akejkoľvek faktúry v lehote splatnosti, ak faktúra nebola 

uhradená ani v dodatočnej lehote určenej METSA, ktorá nesmie byť kratšia ako 15 dni od 
doručenia výzvy na úhradu, 

c) ak METSA neumožní WB pripojenie zariadenia WB do miestnej distribučnej sústavy 
METSA podľa tejto zmluvy, a to ani v dodatočnej lehote určenej WB, ktorá nesmie byť 
kratšia ako 10 dni odo dr"la doručenia výzvy WB METSA. 

11.3. Zmluvné strany sa dohodli, že v iných prípadoch ako sú uvedené v bode 11.2 tohto článku 
zmluvy pôjde o nepodstatné porušenie zmluvných povinnosti a vzťahujú sa na neho primerane 
ustanovenia§ 346 Obchodného zákonníka. 

11.4. Oznámenie o odstúpení od zmluvy musí byť podpísané štatutárnym orgánom odstupujúcej 
strany a nadobúda účinnosť dl'lom jeho doručenia do sídla druhej zmluvnej strany. 

11.5. Ak oprávnená strana nevyužije právo odstúpiť od zmluvy, vzniká porušujúcej strane povinnosť 
pristúpiť na P.rimeranú zmenu zmluvy v tej časti, ktorá bola porušením dotknutá a uhradiť 
spôsobenú škodu, ktorá vznikla v súvislostí s porušením záväzku. 

11.6. Oprávnená strana môže dotasne prerušiť plnenie svojich záväzkov až do doby, pokým 
porušujúca strana je v omeškaní a pokiaľ omeškané záväzky nesplní a nedohodne zmenu 
zmluvy z dôvodu dočasného prerušenia. 

11.7. V prípade odstúpenia od zmluvy, zmeny zmluvy, alebo dočasného prerušenia plnenia z dôvodu 
porušenia zmluvy, zaplatí zmluvná strana porušíteľa druhej zmluvnej strane všetky preukázané 
náklady a škody, ktoré jej z tohto dôvodu vzniknú. 

11.8. Dôsledky porušenia záväzkov z tejto zmluvy môžu zmluvné strany riešiť aj iným spôsobom, ak 
sa tak dohodnú. 

Článok XII. 
Doručovanie 

12.1. Zmluvné strany sa dohodli, že povinnosť doručiť písomnosť podľa tejto zmluvy sa považu·e 
~---v konkrétnom prípade za splnenú dňom prevzatia písomnosti alebo odmietnutím túto plso ~~ 

prevziať. Ak sa v prípade doručovania prostredníctvom poštového podniku vráti dor: ~ô* ná 

?~ 
I ~ 



zásielka ako nedoručená alebo nedoručiteľná z akéhokoľvek dôvodu, povazu1e sa takáto 
zásielka za doručenú dr"lom, v ktorom poštový podnik vykonal jej doručovanie (usiloval sa o 
doručenie v mieste uvedenom na obálke predmetnej zásielky); pre doručovanie je rozhodné 
sídlo zmluvných strán uvedené v záhlaví zmluvy. 

Článok XIII. 
Záverečné ustanovenia 

13.1. Práva a povinnosti zmluvných strán, ktoré nie sú upravené touto zmluvou, sa riadia právnymi 
predpismi SR, najmä ustanoveniami zákona č. S13/1991 Zb. (Obchodný zákonník) v platnom 
znenr a zakona č. 251/2012 Z. z, o energetike v platnom znení. 

13.2. Všetky spory, ktoré vzniknú z plnenia tejto zmluvy, budú zmluvné strany riešiť predovšetkým 
dohodou a vzájomným rokovaním. Ak nedôjde I< takejto dohode, bude spor predložený na 
rozhodnutie vecne a miestne príslušnému súdu, v zmysle príslušných ustanovení Občianskeho 
súdneho poriadku. 

13.3. Akékoľvek zmeny tejto zmluvy sa môžu urobiť len formou písomných a očíslovaných dodatkov 
k nej, podpísaných štatutárnymi orgánmi oboch zmluvných strán. 

13.4. Táto zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, pričom každá zo zmluvných strán obdrží po 
dve vyhotovenia. 

13.5. Zmluvné strany zhodne vyhlasujú, že obsahu zmluvy porozumeli, so všetkými jej ustanoveniami 
súhlasia, zmluvu uzatvárajú na základe slobodnej a vážnej vôle, nie v tiesni a za nápadne 
nevýhodných podmienok, prejavy vôle sú zrozumiteľné, dostatočne určité, na znak čoho túto 
zmluvu podpisujú. 

13.6. Zmluva nadobúda p latnosť dňom jej podpisu zmluvnými stranami a účinnosť dňom 
nasledujúcim po dni jej zverejnenia v zmysle§ 47a Občianskeho zákonníka. 

13.7. Nakoľko W B je povinnou osobou v zmysle zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám v platnom znení, zmluvné strany súhlasia s tým, že zmluva. objednávky a daňové 
doklady súvisiace so zmluvou budú zverejnené takým spôsobom. ktorý pre povinne 
zverejňované zmluvy ukladá zákon o slobodnom prístupe k informáciám vo svojom ustanovení 
§ Sa a§ Sb. Za tým účelom METSA udeľuje súhlas WB na vykonanie potrebných úkonov 
týkajúcich sa zverejnenia uvedených dokumentov. 

ZAMETSA ZAWB 

Meno a priezvisko: Ing. Ladislav Lazár 
Funkcia: generálny riaditeľ štátneho podniku 

Dátum: 

ZA METSA 

Meno a riezvisko: Daniel Garčár 
Funkcia: prokurista 

Dátum: 




